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CHAPTTR TIT

Several Camouflagad Publications

There was a region n:ar the front over which our flicrs wore ol

ways passing and where the wind often corried our bulloons: Alsuce,
Did we have to be satisfied with sending into this nrovince whose

heart was French, only the leaflets which had been written in Goraon
terms?

Of course, our small German-~language popers could do a lot of
good in Alsace, The supplicd a useful balance to the boasts and blus.-
tering of German propaganda. They. gave the first grounds for hopo to
those whose calim confidence was cometimes shaken by the length of tle
fight and the changing fortuncs of war,

But it was sometimes necessary thal a special publication bring
to the unfortunates living beneath the yoke an echo of the voice of
those who more happily had crosscd the border in good time and put on
once again the uniform of I'rance, Two disguiscd editions of the Stras-
bourg Post which we got out in 1916 and 1917 served this purposc, as
did some other works of which we will say more lator,

The name Strasbourg Post, no doubt, does nol mean much to a Pari-
sian, a Breton, or a southerncr, But to an Alsatian it symbolizcsm-or
rather it did symbolize-~for, on the morrow of the Armistice, the edi-
tors of thie paper hastenzd to slip the key under the door and flce
back to Germany--something viry clear--the Germanifying spirit at work
in something which wac at once sly and arrogant, Inspired, paid for,
at times written by, the brass-hatted, hob-nailed masters of Alsace,
it became the herald of the unique German Kultur and preached in one of
the most republican countries of the world, what a German of stature
was once not afraid to call, "The Sacred Mission of His Majesty the
Fmperor "

To say thnt the Strasbourg Post had ever succecded in its "civil-
izing" mission would be to push the joke beyond reasonable bounds. The
Alsatians read ite-it's always good to know what your encmy thinks,
especially when your enemy is at the same time your master-—shrugged
their shoulders and let it talk,.... "they let it talkVe-we don't
quitc mean that, They knew how to show, when they wanted to, that they
were not dupes. Someonc we know very well amused himsclf before the
war by publicly calling attention to the obstinate crrors of this more-
than~German papzr, This wounded the Teutonic pride of the editors,
which gentlemen took themselves very seriously indeed. But they alone
did so, as they were shown on morc than one occasion.
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They were shown so cven during the war. On Angust 29, 1910, in
spite of all seccurity systems, in gpite of ordcrs and confiscations,
a peculiarly heretical Straosbourg Post found ite way into Alsace by
the most dovious means, and gave rise, from Mulhouse to Strasbourg,
to several shouts of laughtcer which were not long in making thomcolvon
heard all the way to our little office in Paris,

A1l the Germen papers that spole of this "shameless frandw-nnd
they were many=--wore willing to grant us this preicc—-that the supipe
ficial imitation of tho Strasbourg newspaper was remarkably good. Ve
are happy to have another chance to congratylate the admirable Paris
printers who worked for usg they, with their limited meanc, accomp’ished
a real tour de force. But we have fo adnit, with due humility, thot
this was the only eulogy which the German press gave to our disguisced
newspaper, Except for this, we got nothing but insults, and tho bite
terest oncs. The collection is so pretty that some day, whoen we have
the leisure, we will catalogue it scientifieally for the edification
of philologists. Here's onc that has not lost its flavor, from tho
Landesverrater:  "Traitor to the Tatherland." This remark is intendod
for simple mindsy an Alsatian traitor is o man who rcfuses to scll hiwe-
self to Germany.

What was this newspaper, or, in the words of the Wolff Aguncy,
this "artifice of Alsatian traitors?" It was, with a somctimes flip-
pant tonc, a scrious organ. As in the casc of Kriessblattor, we
borrowed in part from the contents of the Gorman-langunge press. The
rest was written in our office,

On the first page one could read a thoroughly docimented story on
the naval battle in the Skaggernk, Bveryone knows the stupld trick:ry
with which German propaganda tried to rocpresent the shameful flight of
the Gorman fleet before the British squadrons in June, 1916, as a
great naval victory. The German naval staff begen by denying the Gore
man losses as announced in tho British communique. A few days later,
they admitted, as though by a clever plan, the loss of one, then of
two, of threce, finally of seven or eight. At the end of two weeks,
anyone who took the trouble to think about it could secc that, from the
very first day, the British had told the truth about the loss of the
German ships as well as their own, and that the Germans, on the other
hand, had simply tried to fog and cloud the true facts, This bad
faith was too much for cven the closest neutral friconds of Germony, and
the Basler Nachrichten, the maper of the famous Coloncl Fpli, of pro-
German memory, couldn't help saying so in a clear, penctrating article
which we felt deserved Jarge circulation. Thercfore, we pub it on thoe
first page. The Gormans nover knew how to answor this simple and cone
vincing expose of incontrovertible facte,
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We had a pamphlet--an extract from the Inferno, a brand new novel
by the German writer Stilgebouer. The ovart we quoted told of the hor.-
ror of the days of the attsck alons the Yser, the Gormans mowed down

they advanced to the banks of this small Flenich stream, the tragic
explogion of mined bridges at the very moment when the shock troomns
crosaed, It was a vision of blood and fire, of supsrhuman and inbuw.on
efforts joining in a frighlful nascscre, and while one certainly
can't class Stilgebauer among the grent writers of a2ll tinme, it's clerr
that this passage was written well enough to give onc an alwost jhyoicu
horror of the senseless slaughters, The novel, Inferno, had appearerl
in Switzerland, where its aulthor had gone, an honc>t man who did rnot
subseribe to the hypoerisies and lies of the German goverrment. The
book was not merely unknown, but banned in Germany., What was more
natural than to give 1t some publicity?

There were more fundamental articles too., One_of these, assennled
complotely from quotations, showed that, beginning ila 1916, certain
apostles of German Tmporialism had lost hope of bending the cenemy to
their will, Another, less solemn, tenderly described the family life
of the Emperor and his dear ones in the midst of wniversal mourning.

A short time ecarlier, the Wolff Agency had announced to a thunder-
struck world the promotion to the grade of Lieubenant, of one of the
Emporor's grandsons, 10 ycar<old Prince Wilhelm, We thought it a good
idea to devote a few emotional sentences to this tounching cercmony,
and we do not sce why the Press, which we call "Wilhelnine" today, used
this as an example of our impoliteness, sacrilege, and implety.

We oven ran a litcerary supplemont in our newspejer—-signed,
naturally, as all the literary supplemente of the Strashourg Post by
the poeteprofessor, F, Licnhard, How often had they told us that to
find the most direct and the purect impression of Gorman bmniuo, e
should consult German foll song? We consulted it, and found in the
popular war literaturc some boautiful cries of naive cannibalism., We
quoted them, They would have likadto get hold of us for that on the
other side of the Rhine., But why? We were only making a contributlion
to the scientific study of German Geniugs.

It was gquite to be expeccted, for instance, thot we would quote a
popular poem sel to music by Pifituner, Plitzner was then the Gorman
director of the Strasbourg Conscrvotory and profesgsed, nol just haorawony
and counterpoint, but the most uncompromising Pan-Gormarnism, He gave
o sample of the Genius, when he publlvhod at the outbrosk of war, a
poen in which he labelled as "swine," the forecign artists who, helore

the war, had been celcbrated by the Germdn people and who, however,
af*ter August, 1914, showed themselves to ba such ingratos thet they
failed to approve Germon aggression (Hodlor Jacgues-Dalcroue, ete. ),
His newest production was a poem in which German malicnity let itself
go on the subject of the tragic death of TLord Kitchencr; at last, this
no~-good, this scoundrel got the just reward of his misdeeds
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And it wae an explosion of similer forocity which another poom
contained, dedicated to the whapny town of Badonviller, L!'Tllustr.-
tion publ shed this so-callcd pootry, which had been found on a

priconcr, ond in which an anonymous Boche sang with savape joy of thoe
(wr

nassacres and fires which this French villoge suffercd, There, roclly,
we had beavtiful samples of the warelike folklore of Geruany.

Finally, our Strasbourg Poslt contained some locol news., Vho
would have guessed that this inoffensive Alselbisn chronicle would ine
spire most of the insults? What could the accounts of smell eventls
at CGolmar, Mualhouse, Guebwiler, do to the journalists of Cologne,
Frankfurt, and Berlin, or rather to the propaganda offices which gave
these newspapermen their pre-fabricated materinls. And why did they
waste their time in reading the notices on the 3rd page which onc ordi-
narily hardly bobthers to look at?

That was because these notices were done in an ironical tone.
Now, the Boche has never been able to forgive the Alsatian for his good
humor, the mocking calm which he maintains in the midst of the worst
troubles, With an outraged eye, the impotent censors read the allu-
sions in the Strasbourg Post to the undisciplined love which the German
mayor of Guebwiler felt for the wines of Alsacc, or the parody of the
complicated prescriptions which governed the use of food ration bools.
To slander a German bureaucrat or the German organization itselfe-
that was the unexpiable crime!

And if only the newspaper had confined itrelf to criticizing the
German people and Germen affairs] DBut it went so far as to inply
that everything was better in France. That was the crowming hlow,
The German Press minced no words over us: this wac hieh treason,

Re-reading today--at a digstance of some years—-these 1little un—
pretentious articles, we find the nervousness and cxcitement of the
Boches in 1916 all the fumicr. They were beside themselves over tho
simple story of a French holiday at SainteAwarin, 7That was beecause
they recognized a parody on the style which the correspondents of tho
Strasbourg Post used when they described the holiday of Junuary 12, the
Erperor's birthdays:

"SAINT-AMARIN: We are quite willing to rccognize, cven in Gere
many, that the French have a certain suporficial culture, o certwin
tact, DBut herc In the 'Wetterle Corner', in that part of Alsace which,
everyone knows, groans once morc under the French opnression, one can
cce no sign of it, It would have been natural, for exrmple, to wxpect
that the French govermment, if it had the 11ghtuut politoness and the
least delicacy, would have organized here at the very least, a modest
celebration of the Kniser's Anniversary. Bub they did nothing of the
sort, While the Kaiser's Anniversary passad without notice, thz French
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nationnl holiday, which they cill the "Quatorzechullieh!" wes celobtroted
here~-just as ot Than, Massovews, Daunomarie--os mmch by the autlior-
itics as by tho civil poruletion, in a war tht constitutes ronl defi-
once, Durades, school corcrmonicy, disteibution of prizes to children,
all of whom spenk Frenche-dicylaying £lops, to the noint ol mxagpoor.
tion, on the housoqunnothing was Jacking which would hove mode off Lhin
day o popular holiday, in cvery sence of the word,

HThe population joined most enthusiasticslly in the celobration.
Oh, now, really, that population! when Jt's n mattor of crying 'Wive
1o France!'y of 51n€1n€ the Margeilleise, of epeaking firench and drink-
ing red wine, its capﬁc1tlcu strgpor T the imepination, Bven though
theeo people have no bread cards, or meat cards, and, az o result, orc
deprived of all organization, they appear to be quite happy, and when
one sees that, one begins to woender if their origin is ronlly so decp-
ly, so honcstly German,!

Whoen the managing editor has gathered all the political and Litere
ary articles he nceds, when he has sdded local nows nand foreign affeirs,
the newspaper is still not quite ready for printing. He still must
take carc of the advertisements, They are very inporteont os every good
adainigtrator knows, But we were far from Strasbourg, It was incon-
vonient to handle the publ¢Clb/ needs of the firms there, ihat conld
we do? We did what asnyone would have done in our shoec: we made up
some filler, Among the ads which we hnad photographed hore and there,
we had gleaned a fow which weren'ht altogether aveid of hunor,

Bad luck overtook us., The Cologne Gugclle of Tovember 10, 1916,
conppared us to an "old dog which wnits t6 bite Gornany slyly lh tho
calves, but has neither strength nor teeth, and can do nothing bt
slobber on Germany's shoces." In what cavalierly torms did they couch
that! But would anyone got so angry 1t he did not fe el a 1ittle bitien?

Our Alsatian friends laughced vholchesrtedly ot the rolling of
eyes, the gritting of tooth, which ocur jokes caused on the part of their
occuplers, For a long time, they thenselvzs had boon making o joke of
the extravagant adverticoments which, on the back proe of newepapers,
recommended skillful substitutes for all the products which Gerasny
missed more and mores ‘textilcs, leathors, fats, oils, cte. A whole
sneke-0il literature flourished in ZSermany and onc hardly hod to exage
gerate to arrive at a statement like this one, which we inscrted in
our paper: (sce illustration),

That wasn't all., An orthopodist offered the oublic artificisl
legs on which peoople who had to stand in line "eouwld walt mmch nore
casily, and much longer for the opening of food storcs.," A4 leather
establishment recommended as an croatz for non~cxistent meat, nilk, and
egges  "Extra-sized belts which once can pull to the last hole," ete,



Obviously, we knew thew thece [linprucies would brins on soms ine
vective, Bubt our success excecded our hopes

The German press finally, a year 1atcw, pdid ve the complie
ment of declaring that, after all, that issue of 1914 contained sever: |
fairly funny nascnges, Bul that was soid in order to attack more
ef'fectively the issue we put out in 1917. We hid, they caid, slioped
a lot from one year to the next, The editors, or, rathor, thn eCitor,
for there was only one--~had used up his wit in the first nwborg ‘
nothing left for the second, That wis one idea. Thoere wers two ¢
to the question=-an Alsatian and a Prussian,
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If we waited a whole year to republish, it wes not for lack of
materlal, but only for lack of time, The issue which bore the date
October 16, 1917, and which wage brought into Alsace on that very doy,

was, like 1 .8 predecessor, part seriocus and part funny,

The editorial demonstrated, with the help of statistiecs, how far

, from realization were the hopes thut had been raiscd by the U-boat
campaign, On the second poage, appecred a translation of the hoarte
rending appeal addressed by the women of Balgium to the women of newhral
countries., Wec hope, for the honor of the women of Gormany, that more
than one of them shuddered while rcading this lement, which was at once
50 dignified and so moving, and which showed how coldly the German
General Staff had changed frec Belgium into a prison for women, young
girls, and children, We have often read, in the Gormen press since the
Armistice, grent fiery protesisuogainst thﬂ purported "elavory" which
the insatiable Allics wished to inflict on Germany, according to the
plumb, rosy~cheeked German publicists. Bul, despite the prsscge of the
years, we have yot to find a single word of regret on the effficient
slavery which the Gormany Army luposed for four years on the qt¢Cde and
weakened innocents of Belglum and France, /

Once more we borrowed from a novel by the fecund writor Stilgeleuer,
who, decp in Swiss retrest, never stopped urging on his countrymen the
ways of humanity and justice., This time, the part w2 s:lected told of

the crimes of the U-hoats, the massacre of young, beantiful girls.

We filled the third pnge with these ]ocgl itens wvhich got the
Boches who had established themscelves in Alsace so angry. Thoy were
written in our officc, but th-t does not mean thoy vere nure fiction,
We knew vory well whet was happening in Alsace, and we could give nows
like the following:

"Do people really say thot the Mayor of Colm-r and his loved oncs
help themselves first when the food trains arrive? But in thece epic
times when all Germany struggles for the existcuec of him who by the
Grace of God is her Emperor, each citizen must take what ho con whon he
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can, Peorloe criticize His lHonor the Mryor for having bought, at a
laughable price, fine Burgundy wincs from the cellars of French fane
ilies whoce trustee he is, but there again His Honor was impelled

by purc German patriotism, These wines had motured in the Jand of

the horoditary encmy, under o Irench sun. Tf His Honor hod not boen

so devoted, theee winos would have been bought at suction by th: good
bourgeois famlllqo of Colmar; it would have boen drunk by those "Froovch
lovers," who ineluded, in othoer days, Elwmenthal, Welterle, and Hanol
vith their fellow-citizens, and, God only lmows whot an explocion of
onti-Gornan sentiments has bO\n nrevented by the disinterestednecs of
the Honorable Mzyor.!

That wns the tone in which we framed this avticle and others
lile it,

urther on, under the heading Niederbronn, the reader could find
an ironical imitation of those accounts of trips thot so-called repre-
sentatives of the neutral press had made din Alsace to prove to thene
selves how German Alsace was, During one period, thce press of Gere
many's neighbors was flooded with these pre Judiced accounts, We told,
in ours, how neutral journaliste had dined with membcrs of old Alsatian
families, such as the brigadier of Gendarrierie, his honor the Station-
assisgtont, the 3rd closs Counselor Doppermenn, and that they got at
this nmecting the very clear impression thot these roprosentatives of
the Alsatian ponu?atlon wished to remain German, And, to make fun of
the profusion of these news items concerning the travels of neutrals,
the came notice appeared a 1ittle further along uvnder the heading
"Engisheim," tclling of the presence thore of thoso 0ld Alsatians: _
His Honor, the chief prison warden; the loccl brigadier of Gendarmories
and another counselor of the 3rd class...

Under the heading "Westholten'=-a villaoge rcnouncd Eor1 he breed-
ing of donkeys--~the rcader could find the recent aoLoundlng expericnee
of Vetorinary Dr. Lehmann (a well-known nickname for William IT)s "A
well sol-up, strong donkey of the Buropean speeies (Asinus centralis
Linnaei) was put under = special reginen by His Honor, the District
Veterinary., His vietuals were reduced daily by 10,5 grams. When the
victuals reached the minimum of 250 grams daily, Dr. Lehmann brought
from Berlin to Westhalten 93 lerders of Germon science to show them the

esult of his tresotment and to prove, thercby, that o German donkey's
ration can be reduced irdefinitely, At the end of the second month,
the last 10 grams were suppressed, and the animal had to satisfy hinm-
self by observing, from a proper distance, his ration book, But then
there occurred a disaster which, anyone can see, hog no relation,
neither intellectually, nor casually, neither objectively nor subjouc-
tively, with the Jearncd experiaents of the veterinary, The donkey
suddenly departed this life for reasons which still are obscure, The
success of this experiment proves that the British plan to starve Ger-
many hasn!t o chance in the world."
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We were also engaged in pULJjSh'h” tho secret orders of certain
administrations, and thus, in this issue, wc were able to quole an une
usual regulation by the Impvria] Post Office authoritinss at Strasbours,
The reproduction of this significent 1ittle docuaont will not be withe-

out intercst., Here it is

oe

"Since the samplings nade by the postal control officors of th
ficld ammics have established with complete reliability thot the gront
majority of letters from Alsace-Lorraince (more than 80%) are cither
complotely hostile to Germany, ory, at least, not kindly disposcd to
hery thoerefore we find it necessary to watch cven rore closely the
corragpondence fron Alsacc=Lorraine, if' we wore only to pass, by this
means, that small percentage that is favorebly disposed., This step
must be carcfully concceled from the neutralse!

We will be excuscd for not going right down the list of all the
articles in the paper. We will quote in adddtion, an excerpt ingpired
by the furious campaign which the whole Gemian Press was then waging
againgt the Inglish and against their reputed intentions of the French
channel coast, There was a time when two out of threc Germans were
firnly convinced thal the Ernglish would never leave Dunkerque or Calais.
This noise, childishly spread by the official propapanda agencies (sce
the vhole file of Gazetie des Lrdennes on this subjeet), finally reached
even the press of L1sace-Lorraine, Here is the comrentary mede on it
by our panrer.

"The Catholic Volksblatt of Metz, on last fungust 12, thought it
would let its readers know thet French officers and officials, of high
rank, had odmitted, some with the livelicst indignction, others with
a decp dejection, that in the course of the past threc weeks England
hed taken a leasc on Calais for the next 99 years. We are ready to con-
firm beyond question this practically unbelievable news. Our correg-—
pondent recently talked in Switzerland to a high ranking French officer,
whoge hore is in the neighborhood of Beaucaire, and who told him with
tears in his eycs and every other sign of decpost despair that he had
with his owm eyes secen the lesse dreawn vp between the English and the
city of Calais, The rent comes to 285,000 pounds sterling a monthj it
is payable in advasnce on the firslt, Since reeciving thils sum, the
mayor has distributed it among the people of the town, Thejcost of
illumination, street-cleaning, the obligation of sprending eand on the
sidewalks when they are covercd with ice, falls to the tenants; on the
other hand, the lessor must pay all the costs of repnirs. Both cone
tracting pmrbier nay break the leace on condition of a 9-rmonth notice...
Sce bow France has been forced into this huniliation beforc Perfidious
Albiond But if the good citizens of Caleis think that the fine Geruan
hero will deliver then from the clutches of the English, that race of
shopkeepers, they are quite mistaken, We've already tricd once; curcly
we aren't going to try it again,®
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L delightiul,

Finally, we once rore playcd on the back page sov
5, even the

or
advertisencnts, There wae one about which the Gernan Pre%
nost loyal, aasintained conrlete silcence, for even lh slightest alli-
sion would hnve laid them open to a ch;rfo of leso~

]J

lose-as Thie woo
orly a cincwma billing, But the hero's name lent 1t“~]f to a very
danperous confusion, To understond this thoroughly one must renenber
that in Germany the stage naue of the famous movie actor, Charlie Chrr=
lin, is not Charlot, as in France, but Lehmann, IF ore also recalls
tlint, as we noted a little carlicr in talling of the Westhalten donkey,
the emne naie, Lehnann, was saietimes used to designate  Wilhelm I1,
one can underetand the silence of our usual critics:

"Tohmam=-read the title of the filnm comedy announced on the hack
page of our paper-~fbdicate, fAbdicate, Lehmann, iAnd the first act was
descrihed: "Iehmann in situations and rolos that stagger the imryina-
tione: admiral, poet, gencral, historian, crusader, painter, mus icion,
porcelain manv;qcturer, preacher, front-line SO]de?, etc, The second
act brings Lehmann before Paris, wherc he succeods in advancing his
front 11nes nost ingeniously to the rear, He is later seen in a role
which the word tslacker!' describes very 1naduquatolj-u'Ftappengchwejn’
(Gold=bricking quartermaster). "The third sct was described simply in
the wordes "I didn't want thote.....”

Isn't that rash, people asked us, and arcn't you sinply running
tho canghr of us Plb&SlJ offending the dynastic symapathics of tho Gore
nans? Ve will show in a loter chapter that on the dote in which this
issue of the Strasbourg Post appeared, the Gerinn people were ready to
tisten to the most disrespectful ideas about their emperore—-even
ready to make those ideas their own, But here we were addressing our—
selves particularly to the Alsatian public, and we knew very well that
from Mulhouse to Wissenberg there was not one son of that country who
would object to our rather unorthodox estimate of his majesty.

The other advertisenents were nostly cormereisl in nature; one of
then, for example, recomnended an Ersatz nade of sawdust, furniture
polish, and distilled water, which was intended to replace Ersatz
coffee, itself beconming scarce.

But commerce did not make us forget sentiment; and, like all Gere
nan paperg, the Strasbourg Posgl contained, in the nidst of its adver-
tisements, several serious offers of marringe (authentic offers taken
from diffcrent Gernen papers), In cne, a gentloman nnde inguiries
about the addrass of a young woman he had net in a railway station; she
had been carrying o ham. In another o bachelor reninded young women
that the govermment, very much interested in the birthrate, gave young
married couples double rations, and he offercd to marry "on account of
the ration book,"
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Among these announcements appeared the official text of a law
which gave the Germans even less pleasure than any of the regt-=this
was=-in the form of, and in place of the officlal German announcements
~-=g translation of the French law of February 17, 1917, declaring
that a1l seizures and sales of goods arranged by the Germans in the
oceupied provinces or in Alsace-Lorraine, werc null and void. This
mark of French confidence in the just reparations to come was, we i
of great comfort to our countrymen across the Vosges.

The German Press, as we have said, behaved very squeamishly and
sounded quite finicky. This, said the authentic Strasbourg Pogt of
October 30, 1917, "was the pitiful way in which Hansi,* Zislin, and
Wetterle tried to fight Germanism in Alsace before the war." Oh, yes,
doubtless, We tried that way of fighting hecause it had worked. If
the Germans honestly thought it was so pitiful, would they cver have
taken the trouble to try the author of "My Village" before the Supreme

Court at Lelpzig for high treason?

In June, 1917, a new trick, The suggestion this time came from
GHQ. The object wons to reach no longer simply the Alsatians, but the
German soldiers in general, and, if possible, their families too. The
principal aim of the publication we planned was to let the German
public know the fearful effects of our new heavy artillcry.

A1l this time, the Germsn soldicrs had thought themselves safe in
the dsep works which their leaders had dug on all the fronts vhere the
condition of the soil was favorable, Their newspapoers insisted that
France had no cannon which could break down their underground homes,
znd past experience scemed to corroborate their reassurances. 1In
Champngne, the deep caves cut Into the chalky ground gave the frontline
fighters a practically perfect shelter; at the height of bombardments
the troops went to ground in their holes and calmly waited for the
storm to subside.

But in the spring of 1917, new artillery picces made their appcar-
ance on the French front: +the 400 mm, guns, Their shells had more
penetrative and destructive power than the German 420s. And from that
time on, the safety of front~line troops became just a myth., Once
these bombardments started, the ground was slashed and turncd over to
great depth, and the cave dwellers were always running the risk of
being buried alive in the collapse of their works.

Mbt. Cornillet was thc most striking cyample of this., On the slopes

of this chalky hill, the Germans had dug a long tumnnel in which a |
i

#Thet was the only time the Germans came close to guessing the source
of the blows they were feeling,
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thousand men could gathor witlout difficulty. This was a conplete
underground garrison. Rooms for officers, barracks for tho men, hoge
rital, provision stores, munitions dumps, nothing was miszing, There
were three difiorent entrances to this tunnel, in which many battslicns
had lived, on the fronlt-line, a few hours of comparative comfort rnd
perfect peace, attacks launched in April against this strong position
had failed desvite the violence of the preliminary barroge,

But on May 20, the 400 mm. shells did their work. They broke tho
thick crust under which the Germans took refuge, closed the entry-~ways,
and filled thz whole interior with deadly gas. The Gormans did not
have time to get out, The whole garrison, more then 700 mon and offi-
cors, was annihilated with the exception of two or three unfortunatoes
vho were found groggy and practically out of their heads following
the terrifying ordeal they hed just undergone,

The story of this barrage, which then appeared in L!'Illustration
and scveral other publications, attracted a lot of attention. The pub-
lic at large then realized that we wers beginning to have available
weapons that were st least as good as the enemy!s. Our soldiers werec
very much encouraged by the powerful assistance which the new artillery
would give them. The effect on the German soldicr would have been
fatally differcnt, but the Imp:irial Censor gucrded against that, Not
a single German paper was allowed to mention it, Our GHQ thought it
would be a good idea to bridge this gap, and asked us to tell in Ger=
man, for the enlightment of our recguler readers, the story of the
shelling of Mt, Cornillet,

But shouvld this story appear to be spread by the French them-
selves? The enemy soldiers would have thought it an invention for the
sake of the cause., Tt would be better to credit the translation to
neutrals, or to pacifist Germans living in Switzerland, Furthermore,
it happened that we had, just about at the same time, several articles
which we had clipped here and there., These were by real Germans, or
German-Americans, and we wanted to give them some publicity., We de-
cided to combine the gltory of the shelling of Mbt., Cornillet and several
of these other articles in a foke issue of the Frankfurter Zeitung.
The igsue, completed around the lst of July, 1917, was distributed
towards the end of that month, A sizable number of copies went into
Germany across the frontiers, thanks to the help of good friends,

Do we have to repeat again the shouts of virtuous indignation with
which the German Press greeted this "shameless fraud?" This time,
however, a short note, printed in boldface type at the foot of the
first column of the first page, carefully explained to the reader the
reasons for the use of the disguise: "The editors~-it said--picked |
this format and this method of distribution bocaunse it is the only war
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in which it is vwossible to utter the truth in Germany toduv." The T
boats and the German pirates had no scruples about showing neutral
colors or those of the Allles when they wished to approach a morchent
ship and send her to the bottom, Vhy should the Germans be allowed to
use a false flag with hunan life at stale while we are forbidden to
use ‘ths same technigue when only the spreading of ideas was involved?

The Germans soon ran a fever, It didntt take long for the police
to see that a good number of copies had made their way into Germany
through Basle., Worse yet, many copies of the paper had been put in the
mail at Loerrach, site of one of the most important German cspilonage
offices, You couldn't ridicule the German police more clearly than
that, UNow the Germen police=--or at least this is whet the author of
"My Village" thinks=-don't understand humor., This time, the police
got the Gemnan Ambassador to complain to the Swiss authorities. Tmne-
diately, the Bernc police department put its bect detectives on the
case, But when he has nothing to rule over, the king doesn't rulew
and the Swiss police could find nothing. It was imposcible to discover
the publisher of the paper, beceuse he wasn't in Switzerland, The
police got hold of a couple of distributors who obviously had had noth-
ing to do with the precparation of the newspaper. Since they could not
find the guilty man, an innocent would do.

At Berne in those days, a fearless little paper cnlled "Das Freie
Prasse" was being published, The editors were republican Germans,
heirs to the tradition of 1848, They were not afraid to point out the
defects of Dmverial rule in Germany and were trying to prepare a new
Germany, democratic and honest; capnble of recognizing its own mis-
takes and resolved not to commit them again in the future., We shall
not claim that all their ideas coincided with those of the defenders
of the Entente. These men defended German ideas above evorything else,
that goes without saying. But they did this with evident loyalty, and,
on many occasions, Frenchmen could agree with their opinions. In the
matters which concerned us, we were able to take from "Freie Zeitungh
many articles in 1917 and 1918 which, reproduced in our trench news-
pipers, gave the German soldiers a teste of an indepcendent tone of
which they had had no past expcrience.

contained exactly onc article borrowed from the Frsic Zeitung. We had
reproduced with spceial pleasure the article entitled: "The Froblom
of Alsace~Lorraine," The organ of the republican Gormans refuted the
pseudo~historical arguments with which the Imporial government tried
to justify the occupation of Alsace-lorraine., It framcd the guistion
2s it must be framed: "Here, as everywherc," it said, "the decisive
factor is, what do the inhabitants want?" An inprodent bit of honesty,
for which the Germun ambassodor wished to make the newspaper pay by
trying to suppress it.
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The Bern authorities, yvielding.to the expostulations of . wvon
Romberg, believed or pretended to believe that the Frankfurter Zoitung
had been printed cn the presces of the Frele Zeitung and ordered a
search of the newspaper offices, They found nothing there, and for
a good reason. We hurried to explain to thc Bern police that the
Frankfurter Zeitung had been published on the banks of the Seine,
There was nothing to do but yield to the evidence and abandon the in-
vestigation, However, mindful of hints from some quarter or other,
the suthorities throatened to ban the peper. This suggests that tho
business of the Frankfurter Zeltung was merely an excuse, and that a
poverful influence was trying to silence German republicans in
Switzerland., Berne, however, retreated before the protests of all the
Freneh and Ttalian language press and even some of the German. Not,
however, without having given itself the satisfaction of half-muzzling
the Froie Zeitung which had been guilty of republicanism, by cutting
down its papcer quota and thus limiting ite press run.

So, a German paper took the blows that had been meant for us.



